
Typ Intero-Line 230V

Montage- und Bedienungsanleitung
Hera LED Linienleuchte

Type Intero-Line 230V

Assembly and operating Instructions
Hera LED Linear Luminaire

Hera GmbH & Co. KG
Dieselstraße 9 · D - 32130 Enger
Postfach 440  · D - 32124 Enger
Telefon: + 49 / (0)52 24 / 911- 0
Telefax: + 49 / (0)52 24 / 911- 215
mail@hera-online.de
www.hera-online.de

22601037501  14.11.2022

®

Nachdruck auch auszugsweise verboten. 
Erklärung der Symbole: http://www.hera-online.de/de/fachliches.html
Reproduction of this document in whole or part is forbidden.
Explanation of the Symbols: http://www.hera-online.de/en/technical-information.html

32,7

72

L

3

93

93

15
,3

5

72

6

78

0 9378 X L

3

178

200 / 4
00 / 6

00

®



Konfigurierbare Wandleuchte mit einstellbarer Lichtfarbe zwischen 2700 K und 5000 K. Als Möbelleuchte ge-
mäß VDE 0710 Teil 14/04.82 zum Einbau in Möbel zugelassen.

Configurable wall luminaire with adjustable colour appearance between 2700 K and 5000 K. Approved as a 
furniture luminaire in accordance with VDE 0710 part 14/04.82 for installation in furniture.

Bestimmungsgemäße Verwendung Intended use

1. Die Montage und Demontage darf nur im spannungslosen Zustand durchgeführt werden!
2. Beim Austausch von defekten Teilen dürfen nur Originalteile verwendet werden.
3. Alle Steckverbindungen immer bis zum Anschlag einführen.
4. Polung beachten (Aufdruck auf Anschlussklemme)!
5. Der Bereich um die Bohrungen muss generell frei bleiben.
6. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 

erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
7. Die Leuchte nicht demontieren da das Licht der Leuchtdioden das menschliche Auge verletzen 

kann.
8. Ein fester Netzanschluß darf nur durch eine Elektrofachkraft oder unterwiesenes Personal unter 

Beachtung der einschlägigen Vorschriften (insbesondere VDE - Vorschriften) erstellt werden.
9. Bei direkten Anschluss ans Netz stellt sich automatisch die Farbtemperatur 2700 K ein.
10. Flächenlast: max. 2 kg pro 100 mm Länge des Tablars

1. Disconnect from the mains supply before attempting to mount/ dismount the lighting fixture. 
2. Faulty parts should only be replaced with original parts.
3. Always fully insert all plug connections.
4. Observe the correct polarity (print on terminal block)!
5. The area around the holes must generally remain free.
6. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life 

the whole luminaire must be replaced.
7. Do not disassemble the luminaire as the light diode can cause damage to the eyes.
8. Permanent mains connection or the assembly must be referred to a qualified electrician. Installa-

tion has to be made according to Local and National Electric Codes. 
9. If directly connected to the mains the colour temperature is set automatically to 2700 K.
10. Surface load: max. 2 kg per 100 mm length of the shelf
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Intero-Line 230V

LED

� L70/B10 ≥ 
50.000 h

220 - 240 V
50 - 60 Hz

W max. 75 W

Intero-Line 230V

LED

� L70/B10 ≥ 
50.000 h

220 - 240 V
50 - 60 Hz

W max. 75 W

Bei Reinigung der Oberflächen nur milde Reinigungsmittel und weiche Lappen benutzen!

Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammelstellen in Ihrer 
Gemeinde. Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, 
das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

Only clean surfaces with a mild cleaning agent using a soft cloth!

Do not dispose of electrical appliances in household waste, use separate collection facilities. 
When replacing old appliances with new ones, the retailer is obliged by law to accept to take 
back your old appliance for disposal free of charge.

Zubehör

Tablar Intero-Line  200 mm 

Tablar Intero-Line  400 mm

Tablar Intero-Line  600 mm 

Accessories

Shelf Intero-Line  200 mm 

Shelf Intero-Line  400 mm

Shelf Intero-Line  600 mm 
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Wandprofil
wall profile

Dekorprofil
decor profile

Das Dekorprofil ist nur vorsichtig ins Wandprofil eingelegt und muss vor der Montage herausgenommen werden
The decor profile is only carefully inserted into the wall profile and must be removed before installation.
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Externe Netzanschlussleitung durch die Öffnung ins Wandprofil führen. Das Wandprofil mit einer Wasserwaage ausrich-
ten und die Bohrlöcher an der Wandfläche anzeichnen. Mit bauseits vorhandenen Schrauben anschrauben. Geeignete 
Löcher bohren. Die Schraubenlänge sowie die Verwendung von Dübeln ist nach Leuchtenlänge und Bestückung der 
Leuchte vom Monteur zu bestimmen.
Guide the external mains connection cable through the opening in the wall profile. Guide the external mains connection 
cable through the opening in the wall profile. Align the wall profile with a spirit level and mark the drill holes on the wall 
surface. Screw on with screws provided by the customer. Drill appropriate holes. The length of the screws and the use of 
dowels must be determined by the installer according to the length of the luminaire and the equipment of the luminaire.

Die Neigung des Wandprofils kann durch die 
Schrauben der Ausrichthilfe eingestellt werden um 
das Wandprofil optimal waagerecht auszurichten.
The inclination of the wall profile can be adjusted 
with the screws of the alignment aid in order to 
align the wall profile optimally horizontally.

Intero-Line 230V
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Öffnung für externe 
Netzanschlussleitung
Opening for external 
mains cable

Externe Netzanschlussleitung in der Lüsterklemme der Verteilerbox an-
schließen. Auf die richtige Polung achten! Der Bereich um die Bohrungen 
muss generell frei bleiben. Zugentlastung montieren! Deckel der Verteiler-
box zuschrauben. Intero-Line an das Netz anschließen.
Connect the external mains connection cable in the luster terminal of the 
distributor box. Pay attention to the correct polarity! The area around the 
holes must generally remain free. Fit the strain relief! Screw down the 
cover of the distributor box. Connect the Intero-Line to the mains.

4® 5



Im normalen Betriebszustand kann ein dauerhaftes schnelles Blinken der Betriebsleuchte des 
Controllers auftreten. Dieses hat keinen Einfluß auf die Funktion. 
A permanent flashing of the indicator lamp of the controller has no influence on the normal 
operation.

Bedienungsanleitung der Fernbedienung beachten!
Follow the operating instructions for the remote control!

1. Mit einem spitzen Gegenstand (z.B. Kugelschreibermine, Schraubendreher) den „Lern-Taster“ im Dynamic-
2P Controller drücken. Die Betriebsleuchte leuchtet blau.

2. Die bauseits vorhandene Funkfernbedienung anlernen. Die Betriebsleuchte blinkt mehrmals und geht aus.
3. Leuchtet die Betriebsleuchte noch so ist die Programmierung fehlgeschlagen und die Schritte müssen 

wiederholt werden.
4. Die Dynamic-2P Leuchten lassen sich nun über die Funkfernbedienung steuern.

Lern-Taster
learn button

1. Press the „learn button“ in the Dynamic-2P controller with a pointed object (e.g. biros refill, screwdriver). 
The operating light lights up blue.

2. Teach the on-site radio remote control. The operating light flashes several times and then goes out.
3. If the operating light is still on, the programming has failed and the steps must be repeated.
4. The Dynamic-2P luminaires can now be controlled via the radio remote control.
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Dekorprofil an der unteren Kante im Wandprofil einhängen und die obere Kante vorsichtig ins Wandprofil drücken. 
Darauf achten, dass keine Leitungen oder Komponenten eingeklemmt werden.
Hook the lower edge of the decor profile into the wall profile and carefully press the upper edge into the wall profile. 
Make sure that no cables or components are pinched.

32,7

72

L

3

93

93

15
,3

5

72

6

78

0 9378 X L

3

178

200 / 4
00 / 6

00

Intero-Line 230V

Kopplung der bauseits vorhandenen Fernbedienung auf den Dynamic-2P 
Controller / Coupling the on-site remote control to the Dynamic-2P controller
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Intero-Line 230V

Montage des Tablars zum variablen Einsetzen an beliebiger Position
Mounting of the shelf for variable insertion at any position
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Flächenlast: max. 2 kg pro 
100 mm Länge des Tablars
Surface load: max. 2 kg per 
100 mm length of the shelf


